受戒儀規


請求授五戒 (Pa¤casãla)
禮敬三寶
 (Ratanattaya Vandanà)

Arahaü Sammàsambuddho Bhagavà, imehi sakkàrehi taü bhagavantaü  abhipåjayàmi. 

阿羅漢、正等正覺者、世尊，我以諸恭敬供養世尊。（以五體投地的姿勢頂禮一拜）
Svàkkhàto Bhagavatà Dhammo, imehi sakkàrehi taü dhammaü abhipåjayàmi. 
世尊所善說的法，我以諸恭敬供養法。（一拜）
Supa(ipanno Bhagavato Sàvakasaïgho, imehi sakkàrehi taü Saïghaü  abhipåjayàmi. 

世尊的弟子僧團是善巧行道者，我以諸恭敬供養僧團。（一拜）
供僧 (Saïghadàna)
有時候求戒者（施主）在受戒前先供養僧團或比丘食物以及其他用品（日常用品等）， 在傳授戒之前比丘會先引導求戒者唸禮敬偈：
Namo  tassa  Bhagavato,  Arahato  Sammàsambuddhassa.  (3x)
禮敬世尊、阿羅漢、正等正覺者。（三遍）
接著求戒者唸供養文：

Imàni mayaü, bhante, matakabhattàni saparikkhàràni bhikkhusaïghassa* oõojayàma. Sàdhu no, bhante, bhikkhusaïgho* imàni matakabhattàni saparikkhàràni pa(iggaõhàtu, amhàka¤ceva màtàpitu-àdina¤ca ¤àtakànaü kàlakatànaü dãgharattaü hitàya sukhàya.

尊者們，我們將這些食物以及各種（附屬）物品供養給比丘僧團。善哉，尊者們，願比丘僧團接受這些食物以及各種（附屬）物品。（以此功德迴向給）我們已故的父母等以及親戚們，為了長夜（長時）的利益與安樂。


    唸了這一段文之後比丘、沙彌及寺院的淨人(kappiya) 就不能使用這些物品（因為這些物品是供養給僧團非個人物），除非僧團作同意（求聽）羯磨 (apalokanakamma)
 允許他們使用：
Yagghe bhante saïgho jànàtu. Ayaü pa(hamo bhàgo therassa (mahàtherassa) pàpuõàti, avasesà bhàgà amhàkaü pàpuõanti. Bhikkhå (cà sàmaõerà ca gaha((hà ca) yathàsukhaü paribhu¤jantu.

尊者，請僧團悉知，這第一（部）分（物品）將由長老（大長老）所得，其餘的部分將歸我們所有。願比丘們（沙彌們和居士們）隨意受用（使用）。


    接下來，長老或比丘則依照求戒者的意願傳授他 （們）所請求的戒。下面是幾種在家戒的求受程序：

請求三皈依五戒

(âràdhanà Tisaraõa Pa¤casãla)

首先求戒者向比丘唸求受三皈依五戒文：

Mayaü,* bhante, (visuü visuü rakkhanatthàya)@ tisaranena saha pa¤casãlàni yàcàma*.

尊者，我們向您乞求三皈依及（為了各別守護受持的）五戒。

Dutiyam'pi, mayaü,* bhante, (visuü visuü rakkhanatthàya) @ tisaranena saha pa¤casãlàni yàcàma*.
尊者，我們第二次向您乞求三皈依及（為了各別守護受持的）五戒。

Tatiyam'pi, mayaü,* bhante, (visuü visuü rakkhanatthàya) @ tisaranena saha pa¤casãlàni yàcàma*.
尊者，我們第三次向您乞求三皈依及（為了各別守護受持的）五戒。

初步的禮敬偈

(Pubbabhàganamakàrapà(ha)

比丘引導求戒者唸禮敬偈：

Namo  tassa  Bhagavato,  Arahato  Sammàsambuddhassa.  (3x)
禮敬世尊、阿羅漢、正等正覺者。（三遍）
皈依偈 (Saraõagamanapà(ha)
接下來，比丘唸三皈依文求戒者跟著唸：

Buddhaü  saraõaü  gacchàmi.

我皈依佛。

Dhammaü  saraõaü  gacchàmi.

我皈依法。

Saïghaü  saraõaü  gacchàmi.

我皈依僧。

Dutiyam'pi,  Buddhaü  saraõaü  gacchàmi.

第二次我皈依佛。

Dutiyam'pi,  Dhammaü  saraõaü  gacchàmi.

第二次我皈依法。

Dutiyam'pi,  Saïghaü  saraõaü  gacchàmi.

第二次我皈依僧。

Tatiyam'pi,  Buddhaü  saraõaü  gacchàmi.

第三次我皈依佛。

Tatiyam'pi,  Dhammaü  saraõaü  gacchàmi.

第三次我皈依法。

Tatiyam'pi,  Saïghaü  saraõaü  gacchàmi.

第三次我皈依僧。

比丘則唸：

比  丘：Tisaraõagamaõaü  ni((hitaü.

        三皈依已經完畢。

求戒者：âma,  bhante.

        是的，尊者。

五戒 (Pa¤casãla)
接下來比丘每唸完一條戒條求戒者跟著唸：

Pàõàtipàtà  veramaõã  sikkhàpadaü  samàdiyàmi.

我受持不殺生戒（我受持離殺生學處）。
Adinnàdànà  veramaõã  sikkhàpadaü  samàdiyàmi.  

我受持不偷盜戒（我受持離不與取學處）。
Kàmesu  micchàcàrà  veramaõã  sikkhàpadaü  samàdiyàmi.

我受持不邪淫戒（我受持離欲邪行學處）。
Musàvàdà  veramaõã  sikkhàpadaü  samàdiyàmi.

我受持不妄語戒（我受持離妄語學處）。
Surà-meraya-majja-pamàda((hànà veramaõã sikkhàpadaü samàdiyàmi.

我受持不飲酒戒（受持離導致放逸原因的穀酒和果酒學處）。

下面的文比丘只唸一遍，求戒者唸三遍：

Imàni  pa¤ca  sikkhàpadàni  samàdiyàmi. (3x)
我受持這五條戒（學處）。（三遍）
祝福

接著比丘祝福求戒者：

Sãlena  sugatiü  yanti.

由戒使他們通往善趣。

求戒者俯首回答：Sàdhu！（善哉！ ）
Sãlena  bhogasampadà.
由戒獲得財富。

求戒者俯首回答：Sàdhu！（善哉！ ）
Sãlena  nibbutiü  yanti, tasmà  sãlaü  visodhaye.*
由戒使他們通往涅槃，所以他應當淨化其戒。

求戒者俯首回答：Sàdhu！（善哉！ ）
發願 (Patthanà)
 接下來，求戒者跟隨比丘僧團唸下面的發願文：

Idaü me (no) danaü nibbànassa paccayo hotu.

願我（們）這布施，成為涅槃
的助緣。

Idaü me (no) sãlaü maggaphala¤àõassa paccayo hotu.

願我（們）持戒，成為道果智的助緣。

Idaü me (no) pu¤¤aü àsavakkhayàvahaü hotu.

願我（們）這功德導致漏盡（斷除煩惱）。

下面其他的請求在家戒程序有的部分與求受五戒的次序相同 ，在此則不再重複地列出。
八戒 
 (A((hasãla)
請求三皈依八戒

(âràdhanà Tisaraõa A((hasãla)

首先求戒者向比丘唸求受三皈依八戒文：

Mayaü*, bhante, (visuü visuü rakkhanatthàya)@ tisaranena saha a((hasãlàni yàcàma*.

尊者，我們向您乞求三皈依及（為了各別守護受持的）八戒。

Dutiyam'pi, mayaü*, bhante, (visuü visuü rakkhanatthàya) @ tisaranena saha a((hasãlàni yàcàma*.
尊者，我們第二次向您乞求三皈依及（為了各別守護受持的）八戒。

Tatiyam'pi, mayaü*, bhante, (visuü visuü rakkhanatthàya) @ tisaranena saha a((hasãlàni yàcàma*.
尊者，我們第三次向您乞求三皈依及（為了各別守護受持的）八戒。

八戒 (A((hasãla)
接下來比丘每唸完一條戒條求戒者跟著唸：

Pàõàtipàtà  veramaõã  sikkhàpadaü  samàdiyàmi.

我受持不殺生戒（我受持離殺生學處）。
Adinnàdànà  veramaõã  sikkhàpadaü  samàdiyàmi.

我受持不偷盜戒（我受持離不與取學處）。

Abrahmacariyà  veramaõã  sikkhàpadaü s amàdiyàmi.

我受持不淫戒（我受持離非梵行學處）。

Musàvàdà  veramaõã  sikkhàpadaü  samàdiyàmi.

我受持不妄語戒。(我受持離妄語學處)。
Suràmeraya-majja-pamàda((hànà veramaõã sikkhà-padaü samàdiyàmi.

我受持不飲酒戒（我受持離導致放逸原因的穀酒和果酒學處）。
Vikàlabhojanà  veramaõã  sikkhàpadaü  samàdiyàmi.

我受持不非時進食戒（我受持離非時食學處)。
Naccagãtavàditavisåkadassanà     màlàgandhavile-

panadhàraõa-maõóanavibhåsana((hànà veramaõã sikkhàpadaü  samàdiyàmi.

我受持不跳舞、不唱歌、不奏樂、不觀看戲劇以及不以花鬘、香水、塗油、衣物及化妝品美化身體戒（我受持離跳舞、唱歌、音樂、觀看戲劇以及莊嚴（美麗）原因的花鬘、芳香（香水）、塗油、衣物、裝飾品學處）。

Uccàsayana mahàsayanà  veramaõã  sikkhàpadaü samàdiyàmi.

我受持不（坐臥）高大床戒（我受持離坐臥高大床學處）。

下面的文比丘只唸一遍，求戒者唸三遍：

Imàni  a((ha  sikkhàpadàni  samàdiyàmi.  (3x)

我受持這八條戒（學處）。 （三遍）
求戒者俯首回答：Sàdhu！（善哉！ ）
布薩戒 (Uposathasãla)
請求三皈依布薩戒

(âràdhanà Tisaraõa Uposathasãla)
首先求戒者向比丘唸求受三皈依布薩八戒文：

Imaü a((haïgasamannàgataü Buddhapa¤¤attaü uposathaü, ima¤ca rattiü ima¤ca divasaü, sammadeva abhirakkhituü samàdiyàmi.

這佛陀所制定具有八支（條）的布薩（戒），在這一日一夜我完全守護受持。

Dutiyam'pi, imaü a((haïgasamannàgataü Buddha-pa¤¤attaü uposathaü, ima¤ca rattiü ima¤ca divasaü, sammadeva abhirakkhituü samàdiyàmi.

第二次，這佛陀所制定具有八支（條）的布薩（戒），在這一日一夜我完全守護受持。

Tatiyam'pi, imaü a((haïgasamannàgataü Buddha-pa¤¤attaü uposathaü, ima¤ca rattiü ima¤ca divasaü, sammadeva abhirakkhituü samàdiyàmi.

第三次，這佛陀所制定具有八支（條）的布薩（戒），在這一日一夜我完全守護受持。

布薩戒 (Uposathasãla)

布薩戒與八戒的內容相同，在此不再列出。 布薩戒唸完後比丘就唸下面的文一遍，求戒者唸三遍：

Imàni a((ha sikkhàpadàni, ajj'ekaü rattindivaü uposathavasena sàdhukaü rakkhitabbàni.  (3x)
由布薩的這八條戒（學處）在今天一日一夜，應當好好地守護。（三遍）
非家戒 
 (Anàgàrikasãla行者戒)
請求三皈依非家戒

(âràdhanà Tisaraõa Anàgàrikasãla)

Esàhaü, bhante, suciraparinibbutam'pi, taü bhagavantaü saraõaü gacchàmi, dhamma¤ca  bhikkhu-
saïgha¤ca. Upàsakaü (Upàsikaü) maü, bhante, dhàretu, ajjatagge pàõupetaü saraõaü gataü.  (3x)
尊者，雖然世尊已經般涅槃
很久了，我仍然皈依他（佛陀）、法和比丘僧團。尊者，請憶持（記住）我為優婆塞（優婆夷），從今天到命終我行皈依。（三遍）
非家戒與八戒的戒條相同，在此不再列出  。非家戒唸完之後，比丘就唸下面的文一遍，求戒者唸三遍：

Imàni a((ha sikkhàpadàni samàdiyàmi. (3x)

我受持這八條戒（學處）。（三遍）

捨戒


當受持非家戒的期間圓滿時，受持者在還未離開寺院之前必須先捨戒。下面是捨戒文：

Saïgho, bhante, dhàretu: `sikkhaü paccakkhàmi, paõóaraïga-pabbajita-vesaü paccakkhàmã'ti.

尊者們，請僧團憶持（記住）我捨棄學（處），我捨棄白衣離家（修行）的生活。
告別
接下來，捨戒者向比丘告別：

Handa'dàni mayaü, bhante, àpucchàma, bahukiccà mayaü bahukaraõãyà.

尊者（們），我們現在有很多工作、很多義務要做，請允許我們（離開）。
比丘則唸：

比   丘：Yassa'dàni  tumhe  kàlaü  ma¤¤atha.

         現在你們（自己）衡量時間（隨意可以離開）。

捨戒者：Sàdhu, bhante.

        是的，尊者。

















































































� 這是泰國大眾派的唸法，法宗派(Dhammayuttika) 的唸法是：


Arahaü Sammàsambuddho Bhagavà, Buddhaü Bhagavantaü abhivàdemi.


阿羅漢、正等正覺者、世尊，我禮敬佛世尊。（一拜）


Svàkkhàto Bhagavatà Dhammo, Dhammaü namassàmi. 


世尊所善說的法，我禮敬法。（一拜）


Supa(ipanno Bhagavato Sàvakasaïgho, Saïghaü namàmi. 


世尊的弟子僧團是善巧行道者，我禮敬僧團。（一拜）


* 如果少過四位比丘，則將文詞裡的斜體字更改為：


bhikkhusaõghassa  (  sãlavantassa


（比丘僧團）      （持戒者）


bhikkhusaïgho   (   sãlavanto


（比丘僧團）     （持戒者）


� 這段同意（求聽）羯磨可以在施主供養時執行，或者另外安排適當的時間執行。


* 如果只有一位求戒者，請求文裡的複數斜體字則更改為單數（下面的其他戒類的請求文也應當按照如此作更改）：


Mayaü（我們）(  Ahaü（我）


yàcàma（乞求）(  yàcàmi（乞求）


@  如果不唸括弧裡的斜體字 ，當違犯五戒當中的任何一條戒時 ，受戒者則必須重新乞求所有五條戒，下面其他的在家戒也是如此。


� 涅槃 (nibbàna) ：是音譯 ，義譯為「清涼、熄滅（火）」，乃是滅盡渴愛等煩惱、滅盡眾苦、解脫生死輪迴、不死、無盡、無為（不依靠因緣條件而存在）、至上、究竟安樂的境界、最後的證悟、寂滅界、究竟真實法的一種 ， 在辨識與超越真實名色之後所證悟到的 。當觀智成熟之後就能透視到，它是無我而獨一恆常與寂靜的 。 涅槃不是一個地方 （言語無法描述涅槃， 因為涅槃超越言語所依靠的觀念領域至上）。


� 八戒(a((hasãla)與布薩戒(uposathasãla)的差別是：八戒是平常都可以求受的；而布薩戒則只有在布薩日才受。


�  ßanàgàrikaû  的義譯是 「非家」 、 「無家」  或  「離家」。持守該戒的男女信眾身上穿著白衣 ，居住在寺院裡持戒修行。


� 般涅槃  (parinibbàna)：佛陀、辟支佛或所有其他阿羅漢 (arahant：必須透過佛陀或佛弟子說法而修行才能覺悟的人 （聲聞sàvaka），而且也能教導別人滅除煩惱) 的死亡。般涅槃之後不再有生死輪迴，不在有名色。
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